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UVOD

Dragi prijatelji, hvala vam što ste odabrali naše proizvode!
Aparat za pripremanje hrane AGU FP7 je visokokvalitetni uređaj koji obavlja 
mnoštvo funkcija. Atraktivnog je dizajna i zauzima malo prostora u kuhinji.

Funkcije aparata za pripremanje hrane AGU FP7:
 • ravnomerno i brzo grejanje bočica i tegli sa hranom za bebe;
 • sterilizacija bočica i pribora;
 • zagrevanje parom u dva režima zavisno od vrste hrane, čuvajući hranljive 

materije;
 • odmrzavanje;
 • mikser sa 2 režima brzine za različite teksture hrane;
 • održavanje hrane toplom u trajanju od 1 do 8 sati;
 • samočišćenje i uklanjanje kamenca u rezervoaru za vodu.

Karakteristike aparata za pripremanje hrane AGU FP7:
 • prošireni set dodataka;
 • kontrolni panel sa ekranom na dodir;
 • podesiv ugao gledanja ekrana sa pozadinskim osvetljenjem;
 • nizak nivo buke;
 • dvostruki sigurnosni prekidač za sigurno korišćenje (uređaj se ne 

uključuje bez rezervoara za vodu i sa nepravilno ugrađenim poklopcem);
 • posuda, korpa i noževi su pogodni za pranje u mašini za pranje sudova;
 • kapacitet posude 900 ml korisnog volumena, koji se može povećati 

korišćenjem dodatnih košara;
 • automatsko isključivanje pri niskom nivou vode i kada je aparat u 

praznom hodu;
 • vizuelna i zvučna indikacija;
 • pogodan prostor za skladištenje kabla, dodaci za kuvanje mogu se čuvati 

unutar uređaja.
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LISTA SIMBOLA

Simbol	 Značenje

Proizvod ispunjava zahteve:
• EMC Direktive 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti;
• LVD Direktive 2014/35/EU o niskonaponskoj opremi;
• Direktive 2011/65/EU RoHS o ograničenju upotrebe određenih 

opasnih materija u električnoj i elektronskoj opremi.

VEEE (Direktiva o otpadu električne i elektronske opreme). Simbol 
na uređaju ili na njegovoj ambalaži označava da proizvod nije 
klasifikovan kao kućni otpad. Da bi se izbeglo nanošenje štete 
životnoj sredini i štetnog uticaja na ljudsko zdravlje, takav otpad treba 
odvojiti od drugih vrsta otpada i odlagati u skladu sa prihvaćenim 
standardima.

Proizvod je u saglasnosti sa zahtevima Direktive 2011/65 / EU o og-
raničenju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elekt-
ronskoj opremi.

Proizvod ispunjava zahteve:
• Tehničke regulative Carinske unije 020/2011 «Elektromagnetna 

kompatibilnost tehničke opreme» koja se odnosi na elektromagnet-
nu kompatibilnost tehničkih sredstava;

• Tehničke regulative Carinske unije 004/2011 «O sigurnosti niskona-
ponske opreme, u vezi sigurnosti niskonaponske opreme».

Upozorenje/Pažnja.

Pre upotrebe pročitajte uputstvo za upotrebu.

Proizvođač.
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PODRUČJE PRIMENE

Uređaj je namenjen za kućnu upotrebu. Nemojte koristiti aparat u druge svrhe. 

Uređaj	se	može	koristiti	za:
 • za grejanje bočica i tegli sa hranom za bebe;
 • sterilizacija bočica i dodataka;
 • parenje;
 • mešanje i usitnjavanje;
 • održavanje temperature hrane;
 • odmrzavanje. 

3



6

KOMPLETNOST4
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1 Glavna jedinica i rezervoar za vodu  
– 1 kom. 

2 Ukrasni poklopac rezervoara za 
vodu  – 1 kom. 

3 Čep rezervoara za vodu sa  
navojem – 1 kom.

4 Poklopac posude  – 1 kom.
5 Poklopac protiv prskanja  – 1 kom.
6 Posuda blendera – 1 kom.
7 Merna čaša  – 1 kom.

8 Sito – 1 kom.
9 Korpa za parenje  – 1 kom. 
10 Nož – 1 kom.
11 Zaptivka – 1 kom.
12 Prsten za fiksiranje noža  – 1 kom.
13 Špatula – 1 kom.
14 Pinceta – 1 kom.
15 Uputstvo za upotrebu   – 1 kom.



7SR

SPECIFIKACIJE

Specifikacije

5

Tip Aparat za pripremanje hrane

Izvor napajanja Sistem naizmenične struje AC 
220-240 V, 50 Hz

Maksimalna snaga grejača, W 700

Snaga motora, W 120

Dimenzije, (DxŠxV), mm 288x132x212

Težina, kg 2,1

Zapremina posude, ml 900

Zapremina rezervoara za vodu, ml 280
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OPIS UREĐAJA

KONTROLNI PANEL

6

119 12 13

171615

7

1 2 3 4 5 6

10

14

8

1 Dugme za uključivanje
2 Start/Pauza
3 Režim parenja
4 Blender/režim seckanja
5 Režim grejanja
6 Režim sterilizacije
7 Povećajte vreme
8 Smanjite vreme
9 Režim održavanja temperature
10 Režim samočišćenja

11 Uključenje napajanja
12 Blender ON/Usitnjivač ON
13 Generator pare ON  

(2 nivoa snage)
14 Vreme (minute i sati)
15 Indikator niskog nivoa vode
16 Sterilizator ON
17 Grejač ON

Kontrolni tasteri Indikatori statusa
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UPUTSTVA ZA SIGURNO RUKOVANJE

UPOZORENJE 
Pri korišćenju bilo kog električnog uređaja uvek treba voditi računa o osnov-
nim merama opreza.
Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstvo za upotrebu i sačuvajte ga za 
slučaj da Vam u budućnosti zatreba.

 • Pre nego što ukopčate uređaj u struju, vodite računa da parametri nave-
deni na uređaju odgovaraju parametrima vaše mreže.

 • Ovaj uređaj je namenjen samo za kućnu upotrebu. Ne koristiti uređaj 
suprotno njegovoj nameni. Koristite uređaj samo u svrhe opisane u uput-
stvu za upotrebu. Korišćenje uređaja u svrhe koje nisu navedene u ovom 
priručniku smatra se kršenjem pravila korišćenja.

 • Uređaj mora biti priključen samo na uzemljene utičnice. U suprotnom, 
uređaj neće iispunjavati zahteve zaštite od električnog udara.

 • Ne provlačite kabl za napajane u blizini izvora toplote, gasnih ili električ-
nih šporeta. Uverite se da kabl nije zapetljan ili da se ne savija i da ne 
dolazi u dodir sa oštrim predmetima.  Oštećenje kabla može dovesti do 
kvarova koji ne ispunjavaju uslovi garancije.

 • Periodično proveravajte električni kabl da bi ustanovili moguća oštećenja.
 • Nikada ne koristite uređaj sa oštećenim kablom ili utikačem.
 • Izvačenje kabla uređaja iz zidne utičnice vršite suvim rukama, kabl za 

napajanje izvlačite držeči ga za utikač, a ne za žicu. Nepoštovanje ove 
mere predostrožnosti može dovesti do oštećenja kabla i električnog 
udara. Isključite uređaj posle svake upotrebe.

 • Nikada nemojte uključivati uređaj ako je posuda za vodu prazna.
 • Pre nego što izvršite postavljanje ili uklanjanje komponenata, obavezno 

isključite uređaj iz mreže.
 • Uvek isključite uređaj pre čišćenja.
 • Ne prekoračujte vremenski period kuvanja naznačenog u tabeli u poglavl-

ju 9 «Principi rada i procedure». Ostavite uređaj da se hladi oko 15 minuta 
između dve uzastopne upotrebe.

 • Uređaj uvek postavite na suvu, ravnu površinu, van domašaja dece.
 • Ne odvrćite čep sa navojem na poklopcu posude za vodu (3) tokom rada.  

Nakon isključivanja uređaja, čep sa navojem na poklopcu posude za 
vodu može se otvoriti najranije po isteku 5 minuta.
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Uređaj koristite sa velikom opreznošču, posebno kada praznite ili čistite 
posudu. Noževi su veoma oštri.
Uređaj se jako zagrejava kada se kuva na pari, budite pažljivi.

 • Uvek koristite ručku za podizanje posude.
Pazite da vruća para koja tokom kuvanja izlazi iz posude blendera i posu-
de za vodu ne izazove opekotine.

 • Pre skladištenja uređaja ispraznite posudu za vodu.
 • Nemojte naginjati ili prevrtati uređaj, ne pokušavajte da ga ispraznite ili 

punite tokom rada.
 • Nemojte rastavljati uređaj.

Nikada ne potapajte uređaj u vodu.
 • Ne punite posudu prehrambenim proizvodima iznad oznake maksimalnog 

nivoa «MAX».
 • Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tokom rada.
 • Ovaj uređaj nije namenjen osobama (uključujući decu) koji imaju fizičke, 

nervne ili mentalne smetnje ili nedostatak iskustva i znanja, osim ako 
su takvi ljudi nadgledani ili upućeni na upotrebu ovog uređaja od strane 
osobe zadužene za njihovu sigurnost. Potrebno je paziti na decu da bi 
se sprečilo njihovo igranje sa uređajem, njegovom dodatnom opremom, 
kao i fabričkim pakovanjem. Čišćenje i održavanje ne smeju obavljati 
deca bez nadzora odraslih.
Ne ostavljajte decu bez nadzora u blizini uređaja.

 • Držite uređaj van domašaja dece. Nemojte dozvoliti deci da udaraju 
uređaj kao igračku.

 • Ukoliko se otkriju neispravnosti, prestanite sa korišćenjem uređaja i 
kontaktirajte specijalizovani servisni centar. Nemojte pokušavati sami 
popraviti uređaj. Sve popravke mora izvršiti ovlašćeni servisni centar. 
Neprofesionalna popravka mogu dovesti do oštećenja uređaja, ozleda i 
materijalne štete.

 • Proizvođač nije odgovoran za štetu prouzrokovane nepoštovanjem 
propisa o bezbednosti, koja je nastala kao rezultat nepravilne ili neadek-
vatne upotrebe ovog uputstva.
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PRIPREMA ZA UPOTREBU

Pre upotrebe pažljivo pročitajte ovo uputstvo. Sačuvajte ga za slučaj da 
Vam u budućnosti zatreba.
Izvadite uređaj i njegove dodatke iz kutije, uklonite sva pakovanja, promo-
tivne nalepnice i etikete.
UPOZORENJE
Materijal za pakovanje (film folija, stiropor itd.) može biti opasan za decu. 
Opasnost od gušenja! Držite ambalažu za pakovanje van domašaja dece.
Pre prve upotrebe, obrišite kućište vlažnom krpom. Isperite delove koji se 
mogu skidati, posudu, noževe, korpu za kuvanje, poklopce u sapunici ili u 
mašini za pranje sudova ili tekućom toplom vodom sa blagim deterdžentom. 
Budite	pažljivi	prilikom	rukovanja	noževima:	vrlo	su	oštri!
Osušite uređaj i njegove delove.

PUNJENJE POSUDE ZA VODU
1 Skinite ukrasni poklopac posude za vodu  (2), pažljivim povlačenjem.
2 Odvrnite čep sa navojem sa poklopca posude za vodu okretanjem čepa  

(3) u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu.
3 Napunite posudu vodom, ne prelazeći oznaku «MAX» (280 ml) na levoj 

strani uređaja.
4 Zavrnite čep sa navojem na poklopac posude za vodu okretanjem čepa  

(3) u smeru kretanja kazaljki na satu.
5 Postavite nazad ukrasni poklopac (2).

8
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INSTALACIJA POKLOPCA POSUDE BLENDERA
 Pričvrstite poklopac posude blendera i okrenite ga u smeru suprotnom od kretan-
ja kazaljki na satu, tako da se poklopac zaključa na svoje mesto.

POSTAVLJANJE I UKLANJANJE NOŽEVA

1 Umetnite zaptivku  (11) na osovinu noža.
2 Držite posudu blendera (6) naopako i postavite osovinu noža u otvor 

unutar posude blendera.
3 Postavite prsten za  za fiksiranje noža (12) na osovinu noža, držeći nož u 

položaju unutar posude (6).
4 Okrenite prsten za fiksiranje noža za četvertinu okreta u smeru suprotnom od 

kretanja kazaljki na satu kako bi osigurali da nož ostane na svom mestu (12).

VAŽNO
Povucite prsten za fiksiranje noža kako bi proverili da li je nož pravilno ušrafljen.

4

1
2

3
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PRINCIPI RADA I PROCEDURE

REŽIM «PRIPREMA HRANE NA PARI»

1 Napunite posudu vodom, ne manje od oznake «100 ml» i ne više od oznake 
«MAKS» (280 ml) sa leve strane uređaja.

2 Iseckajte hranu i stavite je u korpu za kuvanje na pari (9).
3 Stavite korpu za kuvanje na pari (9) u posudu (6), na posudu stavite pok-

lopac (4) i okrenite je u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu.
4 Postavite posudu u glavnu jedinicu i okrenite je u smeru suprotnom od 

kretanja kazaljki na satu do kraja.

MAX
280

100 MIN

MAX

ml

UPOZORENJE
Nož u svim režimima rada se ne uklanja i ostaje u posudi blendera. 

9
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Ako	morate	kuvati	dva	proizvoda	istovremeno:
1 Napunite posudu vodom, ne manje od oznake «100 ml» i ne više od oznake 

«MAKS» (280 ml) sa leve strane uređaja.
2 Iseckajte hranu i stavite je u korpu za paru (9).
3 Stavite korpu za paru (9) u posudu (6).
4 Postavite posudu u glavnu jedinicu i okrenite je u smeru suprotnom od 

kretanja kazaljki na satu do kraja.
5 Posle toga postavite drugu namirnicu u mernu posudu (7) i pričvrstite sito (8), (sta-

vite u mernu posudu i okrenite u suprotnom smeru od kretanja kazaljki na satu).
6 Posle toga postavite mernu posudu iznad korpe.

MAX
280

100 MIN

MAX

ml

1

2

3

4

5

6
8

7



15SR

UPOZORENJE
Merna posuda nije čvrsto fiksirana na korpu. Budite pažljivi sa uređajem 
u ovoj konfiguraciji.

7 Pritisnite dugme za paru . Podrazumevano vreme trajanja rada 
u ovom režimu rada je 20 minuta. Pritiskanjem dugmadi  možete 
produžiti ili skratiti radni period parenja od 1 do 30 minuta. Kada je 
podešavanje završeno, pritisnite , da bi započeli proces kuvanja. Ako 
želite da zaustavite kuvanje, ponovo pritisnite ovo dugme. 

Pritiskom na dugme mogu se izabrati dva načina rada (režim velike snage je 
fabrički postavnljen).

Kada je proces kuvanja završen, uređaj se oglašava pištanjem. Svi vizuel-
ni indikatori se posle 10 minuta automatski isključuju.

8 Otvorite poklopac posude i uklonite korpu pomoću lopatice.
Hrana je spremna za upotrebu ili za dalje kuvanje.

Preporučeno	vreme	kuvanja	za	različite	sastojke*

Vrsta namirnice Namirnica Vreme	kuvanja,	min

Voće

Jabuka 5

Pomorandža 10

Breskva 10

Kruška 5

Ananas 15

Šljiva 10
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Povrće

Špargla 10

Brokoli 20

Šargarepa 15

Karfiol 15

Celer 15

Tikvice 15

Komorač 15

Pasulj 20

Praziluk 15

Luk 15

Grašak 20

Paprika 15

Krompir 20

Bundeva 15

Spanać 15

Keleraba 15

Slatki krompir 15

Paradajz 15

Meso Piletina, govedina, 
jagnjetina, svinjetina itd. 20

Riba Losos, morski list, 
bakalar, pastrmka itd. 15

*Podaci u tabeli su indikativni i dati su za maksimalni snagu pare. 

PRIMEDBA
Svi namirnice treba iseći na male kocke ne veće od 2-3 cm.
Količina vode neophodne da se napuni posuda za vodu da bi se postiglo 
određeno vreme kuvanja može se razlikovati a zavisi od temperature 
prostorije ili prirode hrane.

Ukupna količina vode u posudi za vodu dovoljna je za kuvanje na pari u trajanju 
od 20 minuta. 
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Za duže periode parenja, prije nego što se potroši voda iz posude za vodu, tre-
balo bi:

 • prekinuti kuvanje pritiskom na dugme          i sačekati 5 minuta;
 • otvoriti posudu za vodu;
 • nasuti dovoljno vode da biste završili parenje, ne prelazeći oznaku «MAX» 

(280 ml ) na levoj strani uređaja;
 • pritisnite dugme   da nastavite sa procesom parenja.

Ako je posuda za vodu prazna, na ekranu se prikazuje nedostatak vode .

REŽIM «USITNJAVANJE HRANE»

1 Stavite kuvanu ili svežu hranu direktno u posudu blendera.
2 Postavite poklopac posude blendera (5) i zatvorite ga (4). Poklopac protiv 

prskanja treba postaviti tako da legne u rupu sa strane posude. 
3 Postavite posudu na kućište glavne jedinice i učvrstite je na mestu.

4 Izaberite režim blendera pritiskom na dugme  .

PRIMEDBA
Ponovnim pritiskom na ovo dugme možete odabrati brzinu okretanja 
noževa.

5 Pritiskom na dugmad  , izaberite broj ciklusa od 1 do 5.
6 Da bi pokrenuli režim blendera, pritisnite  . Ako želite da zaustavite 

proces, morate ponovo pritisnuti ovo dugme.

MAX
300 ml

1

2

3

4
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BELEŠKA
Zapremina svih sastojaka u posudi blendera ne bi trebala preći količinu 
veću od 300 ml.
UPOZORENJE
Upotreba blendera bez opterećenja nije dozvoljena. Uverite se da su nami-
rnice postavljene u posudu.
Pre upotrebe funkcije mešanja, proverite da li je posuda blendera pravil-
no postavljena*.

*Napomena: bočni ulazni otvor za paru na posudi blendera mora se tačno podu-
darati sa izlazom za paru na aparatu za pripremu hrane.

REŽIM STERILIZACIJE»

1 Napunite posudu vodom, ne prelazeći oznaku «MAX» (280 ml) na levoj 
strani uređaja.

2 Postavite posudu blendera, a posle toga postavite korpu za paru (9) u po-
sudu.

3 Stavite bočicu u korpu za paru, a zatim je pokrijte mernom posudom  (7).

4 Aktivirajte režim sterilizacije pritiskom na dugme . Podrazumevano vreme 
trajanja ove režime je 8 minuta. Pritiskanjem dugmadi   možete 
produžiti ili skratiti period sterilizacije od 1 do 30 minuta. 
Posle toga pritisnite  da bi pokrenuli uređaj. Ako tokom rada želite da 
zaustavite uređaj, ponovo pritisnite ovo dugme. 
Po završetku sterilizacije, uređaj će se pištanjem oglasiti 6 puta. 

5 Skinite mernu posudu i izvadite bočicu ili druge predmete pomoću pin-
cete  (14).

MAX
280

2

3
4

5

1
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REŽIM GREJANJA

1 Napunite posudu za vodu*.
*Napomena: približno 100 ml vode.

2 Postavite posudu blendera (6) na kućište glavne jedinice, okrenite je, a 
posle toga umetnite korpu za kuvanje na pari (9) u posudu.

3 Stavite bočicu u korpu kuvanje na pari (9) a zatim je pokrijte mernom 
posudom (7).

4 Pritisnite dugme  da aktivirate režim grejanja. Podrazumevano vre-
me trajanja je 3 minuta. Pritiskanjem dugmadi  možete produžiti 
ili skratiti period zagrevanja od 1 do 30 minuta. 
Kada je podešavanje završeno, pritisnite  da bi pokrenuli uređaj. Ako 
želite da pauzirate uređaj, ponovo kliknite ovo dugme.
Po završetku zagrevanja, uređaj će se pištanjem oglasiti 6 puta.

5 Skinite mernu posudu (7) i izvadite bočicu pomoću pincete (14).

100 ml
1

2

3

4 5
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Preporučeno	vreme	grejanja

100 ml u posudu za vodu (25°С)
Temperatura okoline (22° C)
Vreme	zagrevanja/podgrevanja,	min

Temperatura frižidera 
(10°С)

Vreme	zagrevanja,	min

PP boca

30 ml 5 6

60 ml 5 6

90 ml 6 6

120 ml 6 7

150 ml 7 7

180 ml 7 8

210 ml 7 8

240 ml 7 8

270 ml 7 8

300 ml 8 9

Staklena 
boca

100 ml 5 5

130 ml 5 6

200 ml 6 6

250 ml 6 7

BELEŠKA
Konačna temperatura proizvoda u boci može se razlikovati u zavisnosti od 
temperature u prostoriji, veličine bočice i njenog oblika. Ako je temperatu-
ra hrane u bočici preniska, možete povećati vreme grejanja pri sledećem 
zagrevanju.

REŽIM «ODRŽAVANJA TEMPERATURE»

1 Nalijte 150 ml vode u posudu za vodu. 
2 Pokrenite režim rada održavanja temperature . Podrazumevano 

vreme trajanja je 60 minuta. Možete da promenite vremenski period od 
1 do 8 sati. Kada se podešavanje režima završi, uređaj će se uključiti posle 
5 sekundi. Tokom podešenog vremena, u posudi će se održavati temperatura.
UPOZORENJE
Uvek vodite računa o svežini hrane.
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UKLANJANJE KAMENCA IZ POSUDE ZA VODU

Može doći do nakupljanja kamenca na dnu posude za vodu posle dužeg perioda 
korišćenja uređaja. Zato je posudu za vodu potrebno redovno čistiti, jednom u 
periodu od 1-4 nedelje.
Uputstvo	za	uklanjanje	kamenca	u	posudi	za	vodu:

1 U posudu dodajte 15 g limunske kiseline i 150 ml vode.
2 Zatvorite poklopac posude za vodu.
3 Stavite posudu blendera u uređaj i zatvorite je poklopcem.
4 Pritisnite taster za uklanjanje kamenca.

Izaberite proces čišćenja od 2 do 8 sati. Pritiskom na dugmad  da 
povećate ili smanjite vreme. Započnite proces klikom na dugme .

5 Po završetku procesa izlijte svu tečnost iz posude za vodu.
6 Posudu za vodu i posudu blendera isprati vodom nekoliko puta.
7 Izlijte svu vodu iz posude za vodu. 

Pre sledeće upotrebe uređaja za kuvanje neophodno je naliti 250-280 ml 
vode u posudu za vodu i uključiti režim parenja u trajanju od 20 minuta 
kako bi uklonili ostatak mirisa.
Posudu za vodu skladištiti u suvom stanju.

20 min

250–280
ml

150 ml vode + 15 g limunske kiseline 

3

4
5

7

8

6
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LCD EKRAN
1 Povucite ekran prema sebi i podignite ga nagore.
2 Pritisnite taster i povucite ekran prema dole kako je prikazano ispod da bi 

ga zatvorili. 

SKLADIŠTENJE 

Kabl treba skadištiti 
kao što je prikazano na slici.

ZAŠTITA UREĐAJA OD PONOVNOG UKLJUČENJA KADA U NJEMU NEMA 
VODE
Čim se posuda za vodu tokom zagrevanja/sterilizacije/održavanja temperature 
isprazni, indikator vode   na kontrolnoj ploči počinje da trepče.
U tom slučaju, dodajte vodu u posudu za vodu i čim se indikator nedostatka vode 
isključi, uređaj se može ponovo pokrenuti.

UPOZORENJE
Budite pažljivi prilikom otvaranja poklopca posude za vodu - možete se 
opeći vodenom parom. 

1

2
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ČIŠĆENJE UREĐAJA

 • Izvršite čišćenje uređaja posle svake upotrebe.
 • Nikada ne potapajte uređaj u vodu.
 • Nemojte koristiti abrazivna sredstva za čišćenje.
 • Nikada ne stavljajte preparate za izbeljivanje ili sredstva hemijske sterili-

zacije u rastvoru ili tabletama u uređaj.

PROCES ČIŠĆENJA UREĐAJA
Uvek	izvucite	utikač	iz	utičnice	i	uklonite	posudu	blendera.

1 Skinite poklopac posude za vodu i posude blendera.
2 Uklonite noževe kako je prikazano na slici ispod.

Isperite sve delove ispod tekuće tople vode i vratite sve delove nazad.

10
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UPOZORENJE
Očistite sve delove koji dolaze u kontakt sa hranom u toploj vodi uz doda-
vanje deterdženta posle svake upotrebe.
Svi delovi osim glavne jedinice mogu se oprati u mašini za pranje sudova.

 • Ako je potrebno, očistite glavnu jedinicu pomoću suve tkanine.
 • Proverite posudu za vodu i očistite je ako je potrebno (pogledajte odeljak 

«Uputstvo za čišćenje posude za vodu»).
 • Proverite priključak za paru i očistite ga ako je potrebno. 
 • Posudu za vodu uvek držite suvom.

REŠAVANJE PROBLEMA

Opis Mogući	razlozi Rešenja

Režim kuvanja na pari 
se ne pokreće

Režim sterilizacije se ne 
pokreće

Režim održavanja 
temperature se ne 
pokreće

U posudi za vodu 
nedostaje vode

Napunite posudu vodom

Režim blendera se ne 
pokreće

Režim sterilizacije se ne 
pokreće

Režim održavanja 
temperature se ne 
pokreće

Režim kuvanja na pari 
se ne pokreće

Posuda blendera je 
neispravno postavljena

Poklopac posude je 
neispravno postavljen

Postavite posudu u glavnu 
jedinicu i okrenite je u smeru 
suprotnom od kretanja kazaljki 
na satu do kraja. Ulaz otvora za 
paru na posudi blendera mora se 
tačno podudarati sa priključkom 
za paru

Pričvrstite poklopac posude za 
vodu i posude blendera i okrenite 
ga u smeru suprotnom od 
kretanja kazaljki na satu, tako 
da se poklopac zaključa na svoje 
mesto

11
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USLOVI SKLADIŠTENJA, TRANSPORTA I RADA

 • Uređaj se mora prevoziti na temperaturi od -10° C do 40° C sa maksi-
malnom relativnom vlažnošću od 75%.

 • Uređaj može raditi na temperaturi od +10° C do +40° C sa relativnom 
vlažnošću od najviše 65%.

 • Uređaj čuvati na temperaturi od -20° C do 70° C sa maksimalnom relativ-
nom vlažnošću ne većom od 65%.

 • Nemojte izlagati uređaj iznenadnim velikim temperaturnim razlikama.

UPOZORENJE
Posle transporta ili skladištenja na niskim temperaturama, uređaj treba  
držati na sobnoj temperaturi najmanje 2 sata pre uključivanja.

ODLAGANJE

Simbol na uređaju ili na njegovoj ambalaži označava da proizvod nije 
klasifikovan kao kućni otpad.

 • Uz pravilno čuvanje proizvoda, pomoći ćete da sprečite moguće negativ-
ne efekte uređaja na životnu sredinu i zdravlje ljudi.

 • U cilju zaštite životne sredine uređaj ne treba odlagati sa kućnim (kuć-
nim) otpadom. Odlaganje treba izvršiti u skladu sa lokalnim propisima.

 • Uređaj treba odlagati u skladu sa Direktivom EU 2012/19/EU VEEE 
(otpadna električna i elektronska oprema) za otpadnu električnu i elekt-
ronsku opremu).

Ako imate bilo kakvih pitanja, molimo vas da kontaktirate lokalnu službu odgo-
vornu za odlaganje otpada.

SERTIFIKACIJA

Aparat za pripremanje hrane AGU FP7 odgovara zahtevima:
 • Osnovni zahtevi Direktive 2014/30/EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti, 

Direktive 2014/35/EU o niskonaponskoj opremi i Direktive 2011/65 / EU 
o ograničenju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elekt-
ronskoj opremi;

 • Nemačkog Zakona o hrani, prehrambenim proizvodima i proizvodima za 
svakodnevnu upotrebu od 1. septembra 2005. godine (LFGB), izmenjeni 

12
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članovi 30 i 31 , Uredba Evropske komisije (EC) br. 10/2011, sa izmena-
ma i preporukama BfR - Opšta migracija;

 • Francuskog dekreta 2007-766 sa izmenama, DGCCRF metodološki list 
«Datoteke organskih materijala - sintetičke supstance» i Uredba Komisije 
(EC) br. 10/2011 od 14. januara 2011. godine, sa izmenama i dopunama - 
Opšte migracije; 

 • Osnovni zahteve tehničke regulative Carinske unije  020/2011 «Elektro-
magnetna kompatibilnost tehničke opreme» koja se odnosi na elektro-
magnetnu kompatibilnost tehničkih sredstava;

 • Osnovni zahtevi tehničke regulative Carinske unije 004/2011 «O sigur-
nosti niskonaponske opreme», koja se odnosi na sigurnost niskonapons-
ke opreme.

GARANCIJA PROIZVOĐAČA

Garantni rok ovog proizvoda je 12 meseci od datuma prodaje uz strogo 
poštovanje uslova rada u skladu sa ovim uputstvom. Precizno se pridrža-
vajte uputstava kako bi osigurali pouzdanu i dugotrajnu funkciju uređaja.
Ako uređaj ne radi ispravno, obratite se servisnom centru.
Proizvođač zadržava pravo na izmene u dizajnu uređaja. 

UPOZORENJE
Uređaj ne pokušavajte da popravite sami to će dovesti do gubitka garancije.
Promene izvršene na uređaju bez prethodne dozvole proizvođača će 
dovesti do gubitka garancije.
Za popravku i održavanje uređaja obratite se specijalizovanom servisu 
(see agu-baby.com).

15
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GARANTNI SERTIFIKAT 

Serijski broj 

Datum kupovine 

Ime prodavca 

Potpis prodavca 

Kompletnost i rad uređaja testirani su u prisustvu kupca 

Ime kupca 

Potpis kupca  Pečat prodavca  

UPOZORENJE! 
Ova garancija važi samo ako 
su dokumenti pravilno 
popunjeni.

meseci12

AGU FP7



Aplikacije u servisni i servisni centar

DATUM

RAZLOG

PREPORUKE

DATUM

RAZLOG

PREPORUKE

DATUM

RAZLOG

PREPORUKE

AGU FP7



Proizvođač: 
Montex Swiss AG, Tramstrasse 16, CH-9442, 
Berneck, Switzerland (factory in China).

agu–baby.com



AGU® is the registered trademark by Montex Swiss AG,  
Tramstrasse 16, CH–9442, Berneck, Switzerland


